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י1 וַיְהִ֕
र–भयो
H1961

ץ מִקֵּ֖
अन्तमा
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
दुई�–वष�
H8141

ים יָמִ֑
िदनपिछ
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
र–फारोले
H6547

ם חֹלֵ֔
सपना–देखे

וְהִנֵּ֖ה
र–हेर
H2009

עֹמֵ֥ד
उिभरहेको–िथयो
H5975

עַל־
मािथ

ר׃ הַיְאֹֽ
नदीको
H2975

दुईवष� पिछ िफरऊनले एउटा सपना देख्यो। उनले आफैं लाई� नील नदीको िकनारमा उिभरहेको सपना देख्यो।

וְהִנֵּ֣ה2
र–हेर
H2009

מִן־
बाट

ר הַיְאֹ֗
नदीबाट
H2975

עֹלֹת֙
उिक्लरहेका–िथए
H5927

בַע שֶׁ֣
सातवटा
H7651

פָּר֔וֹת
गाई�हरू
H6510

יְפ֥וֹת
राम्रा
H3303

מַרְאֶ֖ה
रूपमा
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
र–मोटा
H1277

ר בָּשָׂ֑
शरीरमा
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
र–चिररहेका–िथए

חוּ׃ בָּאָֽ
घाँसमा
H0260

सपनामा उनले देख्यो सातवटा गाई�हरू नदीबाट िनस्केर घाँस खाँदै उिभएका िथए। ती गाई�हरू हेदा� राम्रा र स्वस्थ िथए।

וְהִנֵּ֞ה3
र–हेर
H2009

בַע שֶׁ֧
सातवटा
H7651

פָּר֣וֹת
गाई�हरू
H6510

אֲחֵר֗וֹת
अरू
H0312

עֹל֤וֹת
उिक्लरहेका–िथए
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
ितनीहरूपिछ

מִן־
बाट

ר הַיְאֹ֔
नदीबाट
H2975

רָע֥וֹת
कुरूप

מַרְאֶ֖ה
रूपमा
H4758

וְדַקּ֣וֹת
र–दुब्ला
H1851

ר בָּשָׂ֑
शरीरमा
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
र–उिभए
H5975

צֶל אֵ֥
छेउमा
H0681

הַפָּר֖וֹת
गाई�हरूको
H6510

עַל־
मािथ

שְׂפַ֥ת
िकनारमा
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
नदीको
H2975

त्यसपिछ अझ सातवटा गाई�हरू नदीबाट िनस्के अिन ती स्वस्थ गाई�हरूको निजकमा नदीको िकनारमा उिभए। तर गाई�हरू दुब्लो र िबमारी जस्ता िथए।

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
र–खाईिदए
H0398

הַפָּר֗וֹת
गाई�हरूले
H6510

רָע֤וֹת
कुरूप

הַמַּרְאֶה֙
रूपका
H4758

ת וְדַקֹּ֣
र–दुब्ला
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
शरीरका
H1320

אֵת֚
—
H0853

בַע שֶׁ֣
सातवटा
H7651

הַפָּר֔וֹת
गाई�हरूलाई�
H6510

ת יְפֹ֥
राम्रा
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
रूपका
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
र–मोटा
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
र–ब्युझँे
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
फारो
H6547

आफ्नो सपनामा उनले यी सातवटा रोगी गाई�हरूले सातवटा स्वस्थ गाईहरूलाई� खाँदै गरेको देख्यो। तब िफरऊन ब्यूझँीयो।

ן5 וַיִּישָׁ֕
र–सुते
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
र–सपना–देखे

שֵׁנִי֑ת
दोस्रोपटक
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
र–हेर
H2009

בַע שֶׁ֣
सातवटा
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
बालाहरू

עֹל֛וֹת
उिम्ररहेका–िथए
H5927

בְּקָנֶה֥
एउटै–डाँठमा
H7070

אֶחָ֖ד
एउटा
H0259

בְּרִיא֥וֹת
पुष्ट
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
र–राम्रा

िफरऊन फेिर सुत्यो र सपना देख्यो। उनले सपनामा एउटा अन्नको बोटमा सातवटा बाला लागेको देख्यो। अन्नको बालाहरू मोटा र राम्रा िथए।

וְהִנֵּה6֙
र–हेर
H2009

בַע שֶׁ֣
सातवटा
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
बालाहरू

דַּקּ֖וֹת
पातला
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
र–पूवीर्–हावाले–सुकेका
H7710

ים קָדִ֑
पूव�को
H6921

צֹמְח֖וֹת
उिम्ररहेका–िथए
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
ितनीहरूपिछ

अिन पिछ अझ सातवटा अन्नहरू भएको उसले देख्यो। तर ितनीहरू पातलो र बािफलो हावाले सुकेका िथए।
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וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
र–िनल्नुभयो
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
बालाहरूले

הַדַּקּ֔וֹת
पातला
H1851

אֵת֚
—
H0853

בַע שֶׁ֣
सातवटा
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
बालाहरूलाई�

הַבְּרִיא֖וֹת
पुष्ट
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
र–भिरपूण�
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
र–ब्युझँे
H3364

ה פַּרְעֹ֖
फारो
H6547

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

חֲלֽוֹם׃
सपना–िथयो
H2472

ती पातला सातवटा अन्नका बालाहरूले ती राम्रा र भिरला अन्नका बालाहरू खाए। त्यसपिछ िफरऊन िबउँझीयो अिन सोच्यो त्यो सब एउटै सपना मात्र िथयो।

י8 וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

בַבֹקֶּ֙ר֙
िबहानमा
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
र–व्याकुल–भयो
H6470

רוּח֔וֹ
उनको–आत्मा
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
र–पठाए
H7971

א וַיִּקְרָ֛
र–बोलाए
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
जादुगरहरूलाई�
H2748

יִם מִצְרַ֖
िमस्रका
H4714

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
बुिद्धमान्–मािनसहरूलाई�
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
र–सुनाए

ה פַּרְעֹ֤
फारोले
H6547

לָהֶם֙
ितनीहरूलाई�

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
आफ्नो–सपना
H2472

וְאֵין־
र–कोही–िथएन
H0369

ר פּוֹתֵ֥
व्याख्या–गनेर्
H6622

ם אוֹתָ֖
ितनीहरूलाई�
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
फारोको–लािग
H6547

र अकाेर् िबहान यी सपनाहरूको िवषयमा िफरऊन एकदमै िचिन्तत भयो। यसथ� उनले िमश्र देशका सबै जादूगर अिन सबै ज्ञानी मािनसहरूलाई� बोलायो। 
िफरऊनले ती सबै मािनसहरूलाई� आफ्नो ती सपनाहरूको िवषयमा बतायो तर कसैले पिन त्यस िवषयमा व्याख्या गन� सकेनन्।

וַיְדַבֵּר9֙
र–बोले
H1696

ר שַׂ֣
प्रमुख
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
भण्डारेले

אֶת־
—
H0854

ה פַּרְעֹ֖
फारोसगँ
H6547

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

אֶת־
—
H0853

י חֲטָאַ֕
मेरा–अपराधहरू
H2399

אֲנִ֖י
म
H0589

יר מַזְכִּ֥
सिम्झरहेछु
H2142

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

तब त्यो दाखरस पुया�उने सेवकले यूसुफलाई� सिम्झए अिन िफरऊनलाई� भने, “आज म मेरो अतीतका भूलहरू सम्झना गराईरहेको छु।

ה10 פַּרְעֹ֖
फारो
H6547

קָצַף֣
िरसाउनुभएको–िथयो
H7107

עַל־
िवरुद्ध

עֲבָדָ֑יו
आफ्ना–सेवकहरू
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
र–राखे
H5414

י אֹתִ֜
मलाई�
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
कैदमा
H4929

בֵּ֚ית
घरमा

ר שַׂ֣
प्रमुख
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
अङ्गरक्षकको
H2876

י אֹתִ֕
मलाई�
H0853

וְאֵ֖ת
र
H0853

ר שַׂ֥
प्रमुख
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
पकाउनेलाई�
H0644

तपाई� ंम र रोटी पकाउनेिसत िदक्कहुनु भएको िथयो अिन हामीलाई� प्रमुख रक्षकको घरमा कैदी बनाउनु भयो।

חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
र–हामीले–सपना–देख्याँ

חֲל֛וֹם
सपना
H2472

בְּלַ֥יְלָה
रातमा
H3915

אֶחָ֖ד
एउटै
H0259

אֲנִי֣
मैले
H0589

וָה֑וּא
र–उसले
H1931

ישׁ אִ֛
हरेकले
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
अथ�अनुसार
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
आफ्नो–सपनाको
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
हामीले–देख्याँ

त्यसपिछ एक रात उनले र मैले सपना देख्याैं। प्रत्येक सपनाको िभन्दा िभन्दै अथ� िथयो।

ם12 וְשָׁ֨
र–त्यहाँ
H8033

נוּ אִתָּ֜
हामीसगँ
H0854

נַעַ֣ר
जवान–मािनस
H5288

י עִבְרִ֗
िहब्रू
H5680

עֶבֶ֚ד
सेवक
H5650

ר לְשַׂ֣
प्रमुखको
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
अङ्गरक्षकको
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
र–हामीले–सुनायाँ

ל֔וֹ  
उसलाई�

וַיִּפְתָּר־
र–उसले–व्याख्या–गरे
H6622

לָ֖נוּ
हामीलाई�

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
हाम्रा–सपनाहरू
H2472

ישׁ אִ֥
हरेकको
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
सपनाअनुसार
H2472

ר׃ פָּתָֽ
व्याख्या–गरे
H6622

हामीिसत झ्यालखानामा एक जना िहब्रू मािनस िथयो। त्यो अंगरक्षकहरूको कप्तानको नोकर िथयो। उसलाई� हामीले आफ्नो सपना बतायाैं र ती 
सपनाहरूको िवषयमा उनले हामीलाई� व्याख्या गयाेर्। हामीलाई� उनले प्रत्येक सपनाको अथ� बतायो।
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י13 וַיְהִ֛
र–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
जस्तो

תַר־ פָּֽ
उसले–व्याख्या–गरे
H6622

לָ֖נוּ
हामीलाई�

ן כֵּ֣
त्यसैगरी

הָיָה֑
भयो
H1961

י אֹתִ֛
मलाई�
H0853

יב הֵשִׁ֥
फका�ईयो
H7725

עַל־
मा

כַּנִּ֖י
मेरो–पदमा
H3653

וְאֹת֥וֹ
र–उसलाई�
H0853

ה׃ תָלָֽ
झुण्ड्याईयो
H8518

उसले जे भनेको िथयो म झ्यालखानबाट मुक्त हुनेछु अिन मेरो आफ्नै नोकरी पाउनेछु, त्यो सही भयो। उनले त्यो रोटी पकाउने मािनस मछ� भनेको िथयो अिन 
त्यो मयाेर्। यसथ� उनले जे जे भनेको िथयो सत्य भयो।”

וַיִּשְׁלַח14֤
र–पठाए
H7971

פַּרְעֹה֙
फारोले
H6547

וַיִּקְרָ֣א
र–बोलाए
H7121

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֔
योसेफलाई�
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
र–हतारमा–ल्याए
H7323

מִן־
बाट

הַבּ֑וֹר
कारागारबाट

וַיְגַלַּח֙
र–खौरे
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
र–लुगा–फेरे
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
आफ्ना–कपडा
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
र–आए
H0935

אֶל־
कहाँ
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
फारोकहाँ
H6547

यसथ� यूसुफलाई� िफरऊनले झ्यालखानबाट िझकायो र अंग-रक्षकहरूले उसलाई� लगत्तै झ्यालखानबाट ल्याए। यूसुफले दाह्री काट् यो अिन केही सफा 
लुगाहरू लगाएर िफरऊनलाई� भेट्न गयो।

וַיֹּ֤אמֶר15
र–भन्नुभयो
H0559

פַּרְעֹה֙
फारोले
H6547

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
योसेफलाई�
H3130

חֲל֣וֹם
सपना
H2472

מְתִּי חָלַ֔
मैले–देखें

ר וּפֹתֵ֖
र–व्याख्या–गनेर्
H6622

אֵי֣ן
कोही–छैन
H0369

אֹת֑וֹ
त्यो
H0853

י וַאֲנִ֗
र–मैले
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
सुनेँ
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
ितम्रोबारेमा

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
ितमीले–सुन्छौ
H8085

חֲל֖וֹם
सपना
H2472

ר לִפְתֹּ֥
व्याख्या–गन�
H6622

אֹתֽוֹ׃
त्यो
H0853

िफरऊनले यूसुफलाई� भन्यो, “मैले थाहा पाएँ कसैले ितमीलाई� आफ्नो सपना बताए ितमी त्यसको बारेमा व्याख्या िदन सक्छौ अरे। मैले पिन एउटा सपना 
देखेको छु अिन त्यस सपनाको िवषयमा बताउन यहाँ कसैले ब्यख्या गन� सकेनन्।”

עַן16 וַיַּ֨
र–जवाफ–िदए

יוֹסֵ֧ף
योसेफले
H3130

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֛
फारोलाई�
H6547

ר לֵאמֹ֖
भनेर
H0559

בִּלְעָדָ֑י
मबाट–होईन
H1107

ים אֱלֹהִ֕
परमेश्वरले
H0430

יַעֲנֶה֖
जवाफ–िदनुहुनेछ

אֶת־
—
H0853

שְׁל֥וֹם
शािन्त
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
फारोको
H6547

यूसूफले उत्तर िदए, “म त ब्यारख्या िदन सिक्दन ँतर हुनसक्छ परमेश्वले ितमीलाई� सपनाको िबषयमा बताउनु हुनेछ।”

ר17 וַיְדַבֵּ֥
र–बोले
H1696

ה פַּרְעֹ֖
फारोले
H6547

אֶל־
—
H0413

יוֹסֵף֑
योसेफलाई�
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
मेरो–सपनामा
H2472

הִנְנִ֥י
हेर–म
H2009

עֹמֵ֖ד
उिभरहेको–िथएँ
H5975

עַל־
मािथ

שְׂפַ֥ת
िकनारमा
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
नदीको
H2975

त्यसपिछ िफरऊनले यूसुफलाई� भने, “मेरो सपनामा म नील नदीको िकनारमा अिभरहेको िथएँ।

וְהִנֵּ֣ה18
र–हेर
H2009

מִן־
बाट

ר הַיְאֹ֗
नदीबाट
H2975

עֹלֹת֙
उिक्लरहेका–िथए
H5927

בַע שֶׁ֣
सातवटा
H7651

פָּר֔וֹת
गाई�हरू
H6510

בְּרִיא֥וֹת
मोटा
H1277

ר בָּשָׂ֖
शरीरमा
H1320

ת וִיפֹ֣
र–सुन्दर
H3303

אַר תֹּ֑
रूपमा
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
र–चिररहेका–िथए

חוּ׃ בָּאָֽ
घाँसमा
H0260

त्यहाँ नदीबाट सातवटा गाई�हरू िनिस्कए अिन िकनारमा घाँस खाँदै उिभए। ितनीहरू हेदा� स्वस्थ र राम्रा देिखने जनावर िथए।
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וְהִנֵּ֞ה19
र–हेर
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
सात
H7651

פָּר֤וֹת
गाई�हरू
H6510

אֲחֵרוֹת֙
अरू
H0312

עֹל֣וֹת
उिक्लरहेका–िथए
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
ितनीहरूपिछ

דַּלּ֨וֹת
कमजोर

וְרָע֥וֹת
र–कुरूप

אַר תֹּ֛
रूपमा
H8389

ד מְאֹ֖
अत्यन्त
H3966

וְרַקּ֣וֹת
र–हड्डे
H7534

ר בָּשָׂ֑
शरीरमा
H1320

א־ ֹֽ ל
मैले–किहल्यै
H3808

יתִי רָאִ֧
देखेको–िथईनँ
H7200

כָהֵ֛נָּה
यस्ता
H2007

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्रको
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
नराम्रोपनमा
H7455

तब फेिर नदीबाट अरू सातवटा गाई�हरू िनिस्कए तर यी हेदा� दुब�ल र नराम्रा िथए। सम्पूण� िमश्रमा मैले देखेको गाई�हरूभन्दा ती गाई�हरू नराम्रा िथए।

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
र–खाईिदए
H0398

הַפָּר֔וֹת
गाई�हरूले
H6510

הָרַקּ֖וֹת
हड्डे
H7534

וְהָרָע֑וֹת
र–कुरूप

אֵת֣
—
H0853

בַע שֶׁ֧
सातवटा
H7651

הַפָּר֛וֹת
गाई�हरूलाई�
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
पिहलो
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
मोटा
H1277

त्यसपिछ ती दुब्ला र िघनलाग्दा गाई�हरूले पिहलेका राम्रा र स्वस्थ गाई�हरूलाई� खाए।

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
र–पसे
H0935

אֶל־
—
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
ितनीहरूको–िभत्रमा
H7130

א ֹ֤ וְל
र–थाहा–भएन
H3808

נוֹדַע֙
थाहा–भएन
H3045

כִּי־
िक

בָא֣וּ
पसेका–िथए
H0935

אֶל־
—
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
ितनीहरूको–िभत्रमा
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
र–ितनीहरूको–रूप
H4758

ע רַ֔
नराम्रो

ר כַּאֲשֶׁ֖
जस्तो

ה בַּתְּחִלָּ֑
सुरुमा
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
र–म–ब्युझँें
H3364

तर ितनीहरू अझ पिन दुब्ला र नराम्रा देिखए। तर सातवटा गाई�हरू खाई� सकेपिछ पिन ितनीहरू दुब्ला र कुरूप नै देिखन्थे। ितनीहरूलाई� हेरेर ितमीलाई� भन्न 
सक्ने िथएनौ ती गाई�हरूले सातवटा बिलया बिलया गाई�हरू खाए। शुरूमा ितनीहरू जित कुरूप र दुब्ला िथए पिछ पिन ितनीहरूलाई� त्यसतै देिखन्थे। तब म 
िबउँझें।

רֶא22 וָאֵ֖
र–मैले–देखें
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
मेरो–सपनामा
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
र–हेर
H2009

בַע שֶׁ֣
सातवटा
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
बालाहरू

עֹלֹ֛ת
उिम्ररहेका–िथए
H5927

בְּקָנֶה֥
एउटै–डाँठमा
H7070

אֶחָ֖ד
एउटा
H0259

ת מְלֵאֹ֥
भिरपूण�
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
र–राम्रा

“मेरो फेिर अकाेर् सपनामा मैले एउटा अन्नको बोटमा सातवटा बालाहरू फल्दै गरेको देखें। ती सातवटा बालाहरू बाक्ला र अन्नले भिरएका िथए।

וְהִנֵּה23֙
र–हेर
H2009

בַע שֶׁ֣
सातवटा
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
बालाहरू

צְנֻמ֥וֹת
सुकेका
H6798

דַּקּ֖וֹת
पातला
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
पूवीर्–हावाले–सुकेका
H7710

ים קָדִ֑
पूव�को
H6921

צֹמְח֖וֹת
उिम्ररहेका–िथए
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
ितनीहरूपिछ

अिन पिछ अरू सातवटा बालाहरू ितनीहरूपिछ पलाए। तर ती पिछ पलाएका बालाहरू पातला र गरम हावाले नष्ट भएका िथए।

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
र–िनल्नुभयो
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
बालाहरूले

ת הַדַּקֹּ֔
पातला
H1851

אֵ֛ת
—
H0853

בַע שֶׁ֥
सातवटा
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
बालाहरूलाई�

הַטֹּב֑וֹת
राम्रा

אֹמַר֙ וָֽ
र–मैले–भनें
H0559

אֶל־
—
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
जादुगरहरूलाई�
H2748

ין וְאֵ֥
र–कोही–िथएन
H0369

מַגִּ֖יד
बताउने
H5046

י׃ לִֽ
मलाई�

त्यसपिछ ती पातला बालाहरूले पिहलेको बाक्ला सातवटा बालाहरूलाई� खाए। “मैले ती सपनाहरू मेरो जादूगरहरूलाई� भनें तर कसैले पिन ती 
सपनाहरूको िवषयमा व्याख्या गन� सकेनन्। ितनीहरूको अथ� के हुन्छ त?”

וַיֹּ֤אמֶר25
र–भन्नुभयो
H0559

יוֹסֵף֙
योसेफले
H3130

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֔
फारोलाई�
H6547

חֲל֥וֹם
सपना
H2472

ה פַּרְעֹ֖
फारोको
H6547

אֶחָד֣
एउटै
H0259

ה֑וּא
हो
H1931

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
जो

ים הָאֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

ה עֹשֶׂ֖
गदैर्हुनुहुन्छ

הִגִּ֥יד
बताउनुभयो
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
फारोलाई�
H6547

तब यूसुफले िफरऊनलाई� भन्यो, “ती दुवै सपनाहरू एउटै िवषयका हुन्। परमेश्वरले अब चाँडै के घट्न लागेको छ। त्यस िवषयमा भनी रहनु भएको छ।
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בַע26 שֶׁ֧
सातवटा
H7651

ת פָּרֹ֣
गाई�हरू
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
राम्रा

בַע שֶׁ֤
सात
H7651

שָׁנִים֙
वष�
H8141

נָּה הֵ֔
हुन्
H2007

בַע וְשֶׁ֤
र–सातवटा
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
बालाहरू

ת הַטֹּבֹ֔
राम्रा

בַע שֶׁ֥
सात
H7651

שָׁנִ֖ים
वष�
H8141

הֵנָּ֑ה
हुन्
H2007

חֲל֖וֹם
सपना
H2472

אֶחָ֥ד
एउटै
H0259

הֽוּא׃
हो
H1931

दुवै सपनाहरूको अथ� वास्तिवक रूपमा एउटै हो। सातवटा राम्रा-राम्रा गाई�हरू र सातवटा राम्रा-राम्रा अन्नको बालाहरूको अथ� राम्रा सात वष�हरू हुन्।

בַע27 וְשֶׁ֣
र–सातवटा
H7651

פָּרוֹת הַ֠
गाई�हरू
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
हड्डे
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
र–कुरूप

הָעֹלֹ֣ת
उिक्लरहेका
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
ितनीहरूपिछ

בַע שֶׁ֤
सात
H7651

שָׁנִים֙
वष�
H8141

נָּה הֵ֔
हुन्
H2007

בַע וְשֶׁ֤
र–सातवटा
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
बालाहरू

הָרֵק֔וֹת
िरत्ता
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
पूवीर्–हावाले–सुकेका
H7710

ים הַקָּדִ֑
पूव�को
H6921

יִהְי֕וּ
हुनेछन्
H1961

בַע שֶׁ֖
सात
H7651

שְׁנֵי֥
वष�
H8141

ב׃ רָעָֽ
अिनकालको
H7458

ती सातवटा िबमारी गाई�हरू र सातवटा अन्नको पातला बालाहरूले यस ईलाकामा सात वष�सम्म अिनकाल लाग्छ भन्ने बोध हुन्छ। यी खराव सात वष� राम्रो 
सात वष�पिछ आउँछ।

ה֣וּא28
यो
H1931

ר הַדָּבָ֔
कुरा
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

רְתִּי דִּבַּ֖
मैले–भनें
H1696

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
फारोलाई�
H6547

ר אֲשֶׁ֧
जो

ים הָאֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

ה עֹשֶׂ֖
गदैर्हुनुहुन्छ

הֶרְאָ֥ה
देखाउनुभयो
H7200

אֶת־
—
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
फारोलाई�
H6547

यो ठीक मैले ितमीलाई� भने जस्तै नै हो। परमेश्वरले िफरऊनलाई� बताउनु भएको छ उहाँ के गनु� हुदैँछ?

הִנֵּ֛ה29
हेर
H2009

בַע שֶׁ֥
सात
H7651

שָׁנִ֖ים
वष�
H8141

בָּא֑וֹת
आउँदैछन्
H0935

ע שָׂבָ֥
प्रशस्त–अन्न
H7647

גָּד֖וֹל
ठूलो

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

िमश्र देशमा सात वष� प्रचूर अन्न हुने छ।

קָמו30ּ וְ֠
र–उठ्नेछन्

בַע שֶׁ֜
सात
H7651

שְׁנֵי֤
वष�
H8141

רָעָב֙
अिनकालको
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
ितनीहरूपिछ

ח וְנִשְׁכַּ֥
र–िबिसर्नेछन्
H7911

כָּל־
सबै
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
प्रशस्तता
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्रको
H4714

ה וְכִלָּ֥
र–सिकनेछ
H3615

הָרָעָ֖ב
अिनकालले
H7458

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
देशलाई�
H0776

तर त्यसपिछ फेिर सात वष� अिनकाल लाग्ने छ। िमश्र देशका मािनसहरूले अतीतमा कित अन्न उब्जनी गरेका िथए िबस�नेछन्। अन्न र पानीको अभावले देश 
नष्ट हुने छ।

א־31 ֹֽ וְל
र–थाहा–हुनेछैन
H3808

ע יִוָּדַ֤
थाहा–हुनेछैन
H3045

הַשָּׂבָע֙
प्रशस्तता
H7647

רֶץ בָּאָ֔
देशमा
H0776

מִפְּנֵי֛
कारणले
H6440

הָרָעָ֥ב
अिनकालको
H7458

הַה֖וּא
त्यो
H1931

אַחֲרֵי־
पिछ

כֵן֑
त्यसपिछ

י־ כִּֽ
िकनिक

כָבֵ֥ד
गम्भीर
H3515

ה֖וּא
त्यो
H1931

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्त
H3966

त्यो अिनकाल त्यित भयंकर हुनेछ मािनसहरूले प्रशस्त खाने कुरा खाँदा कस्तो हुन्छ भूल्नेछन्।
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ל32 וְעַ֨
र–िवषयमा

הִשָּׁנ֧וֹת
दोहोया�ईएको

הַחֲל֛וֹם
सपना
H2472

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֖
फारोलाई�
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
दुई�पटक
H6471

י־ כִּֽ
िकनिक

נָכ֤וֹן
िनिश्चत

הַדָּבָר֙
कुरा
H1697

מֵעִם֣
देिख

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वरबाट
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
र–हतार–गदैर्हुनुहुन्छ

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
गन�

“हे िफरऊन, तपाईले एउटै अथ� भएका दुईवटा सपना देख्नु भयो। यस्तो यो अथ� बुझाउनको िनिम्त भयो तािक परमेश्वरले यो िनश्चय गराउनु हुनेछ।

וְעַתָּה33֙
र–अब
H6258

יֵרֶ֣א
खोजोस्
H7200

ה פַרְעֹ֔
फारोले
H6547

ישׁ אִ֖
मािनस
H0376

נָב֣וֹן
बुिद्धमान्
H0995

וְחָכָם֑
र–ज्ञानी
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
र–िनयुक्त–गरोस्
H7896

עַל־
मािथ

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

यसैकारण, हे िफरऊन, तपाई�लंे यस्तो बुिद्धमान र ज्ञानी मािनस हेनु�होस् अिन उनलाई� िमश्र देशको राज्यपाल बनाउनुहोस्।

ה34 יַעֲשֶׂ֣
गरोस्

ה פַרְעֹ֔
फारोले
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
र–िनयुक्त–गरोस्

ים פְּקִדִ֖
िनरीक्षकहरू
H6496

עַל־
मािथ

הָאָרֶ֑ץ
देशमा
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
र–पाँचाँ–अंश–िलओस्
H2567

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्रको
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
सातवटा
H7651

שְׁנֵי֥
वष�
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
प्रशस्तताका
H7647

तब जनताबाट अन्न उठाउनको िनिम्त अरू मािनसहरू छान्नु होस्। प्रत्येक मािनसले असल सात वष�मा जे जित अन्न उब्जाउँछ, त्यसबाट पाँचौ भाग बुझाओस्।

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
र–जम्मा–गरून्
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

֙ כֶל אֹ֨
अन्न
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
वष�हरूको
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
राम्रा

ת הַבָּאֹ֖
आउँदै–गरेका
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
यी
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
र–जम्मा–गरून्
H6651

ר בָ֞
अनाज

חַת תַּ֧
अधीनमा
H8478

יַד־
हातको
H3027

ה פַּרְעֹ֛
फारोको
H6547

כֶל אֹ֥
अन्न
H0400

ים בֶּעָרִ֖
शहरहरूमा

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
र–राखून्
H8104

ितनीहरूलाई� आज्ञा िदनुहोस् जो असल वष�हरू आउँदैछन् त्यसबेला प्रशस्त अनाजहरू जम्मा गरून्। मािनसहरूलाई� घोषणा गरी िदनु होस् ती छािनएकै 
मािनसलाई� शहरहरूमा अनाजहरू जम्मा गनेर् अिधकार होस्। तब ितनीहरूले त्यित समयसम्म अन्न बचाएर राख्नेछन् जबसम्म त्यसको आवश्यक रहन्छ।

וְהָיָ֨ה36
र–हुनेछ
H1961

כֶל הָאֹ֤
अन्न
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
भण्डारको–लािग
H6487

רֶץ לָאָ֔
देशको–लािग
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
सातवटा
H7651

שְׁנֵי֣
वष�
H8141

ב הָרָעָ֔
अिनकालको
H7458

ר אֲשֶׁ֥
जो

ָ תִּהְיֶי֖ן
हुनेछन्
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्रको
H4714

א־ ֹֽ וְל
र–नष्ट–हुनेछैन
H3808

ת תִכָּרֵ֥
नष्ट–हुनेछैन
H3772

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
अिनकालमा
H7458

त्यो जम्मा गिरएको अन्न अिनकालको समय िमश्रमा उपयोग हुनेछ, यसथ� मािनसहरू सात वष� अिनकालमा भोकले मनेर् छैनन्।”

וַיִּיטַ֥ב37
र–असल–लाग्यो
H3190

הַדָּבָ֖ר
कुरा
H1697

בְּעֵינֵי֣
दृिष्टमा

ה פַרְעֹ֑
फारोको
H6547

וּבְעֵינֵי֖
र–दृिष्टमा

כָּל־
सबै
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
सेवकहरूको
H5650

िफरऊन र ितनका सबै पदािधकारीहरूलाई� यो योजना राम्रो लाग्यो।

וַיֹּ֥אמֶר38
र–भन्नुभयो
H0559

ה פַּרְעֹ֖
फारोले
H6547

אֶל־
—
H0413

עֲבָדָ֑יו
आफ्ना–सेवकहरूलाई�
H5650

הֲנִמְצָא֣
भेट्टाउन–सक्छाँ
H4672

כָזֶ֔ה
यस्तो
H2088

ישׁ אִ֕
मािनस
H0376

ר אֲשֶׁ֛
जसमा

ר֥וּחַ
आत्मा
H7307

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

בּֽוֹ׃
छ

त्यसपिछ उनले ितनका सबै पदािधकारीहरूलाई� सोधे, “के परमेश्वरको आत्मा त्यो व्यिक्तिभत्र रहेको कुनै व्यिक्त हामी भेट्न सक्छौ? सक्दैनौ?”
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וַיֹּ֤אמֶר39
र–भन्नुभयो
H0559

פַּרְעֹה֙
फारोले
H6547

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
योसेफलाई�
H3130

י אַחֲרֵ֨
पिछ

יעַ הוֹדִ֧
जनाउनुभयो
H3045

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

אוֹתְךָ֖
ितमीलाई�
H0853

אֶת־
—
H0853

כָּל־
यो–सबै
H3605

ֹ֑את ז
कुरा
H2063

אֵין־
कोही–छैन
H0369

נָב֥וֹן
बुिद्धमान्
H0995

וְחָכָ֖ם
र–ज्ञानी
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
ितमीजस्तो
H3644

यसथ� िफरऊनले यूसुफलाई� भने, “जब परमेश्वरले ितमीलाई� यी सबै कुराहरू बुझ्ने बनाउनु, भयो, यस ठाउँमा ितमी जस्तो ज्ञानी तथा बुिद्धमानी कोही पिन 
छैन।

אַתָּה40֙
ितमी

תִּהְיֶה֣
हुनेछौ
H1961

עַל־
मािथ

י בֵּיתִ֔
मेरो–घरमािथ

וְעַל־
र–अनुसार

יךָ פִּ֖
ितम्रो–मुखको
H6310

ק יִשַּׁ֣
पालन–गनेर्छन्

כָּל־
सबै
H3605

י עַמִּ֑
मेरा–जनताले

ק רַ֥
मात्र
H7535

א הַכִּסֵּ֖
िसर्हासनमा
H3678

ל אֶגְדַּ֥
म–ठूलो–हुनेछु
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
ितमीभन्दा

ितमी नै एक जना हौ जो यस देशको राज्यपाल हुन सक्ने अिन मेरा सबै मािनसहरूले ितम्रो कुरा सुन्ने छन् ितमी जे भन्छौ, आज्ञा पालन गनेर्छन्। म मात्र 
एकजना व्यिक्त हुनेछु जो ितमी देिख मािथ रहनेछु।”

וַיֹּ֥אמֶר41
र–भन्नुभयो
H0559

ה פַּרְעֹ֖
फारोले
H6547

אֶל־
—
H0413

יוֹסֵף֑
योसेफलाई�
H3130

רְאֵה֙
हेर
H7200

נָתַ֣תִּי
मैले–िनयुक्त–गरें
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
ितमीलाई�
H0853

עַ֖ל
मािथ

כָּל־
सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

तब िफरऊनले यूसुफलाई� फेिर भने, “मैले ितमीलाई� समस्त िमश्र देशको राज्यपाल बनाएको छु।”

סַר42 וַיָּ֨
र–िनकाले
H5493

ה פַּרְעֹ֤
फारोले
H6547

אֶת־
—
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
आफ्नो–आँठी
H2885

מֵעַל֣
बाट

יָד֔וֹ
आफ्नो–हातबाट
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
र–िदए
H5414

הּ אֹתָ֖
त्यो
H0853

עַל־
मािथ

יַד֣
हातमा
H3027

יוֹסֵף֑
योसेफको
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
र–लगाईिदए
H3847

אֹתוֹ֙
उसलाई�
H0853

בִּגְדֵי־
मलमलको

שׁ שֵׁ֔
लुगा

וַיָּ֛שֶׂם
र–राखे

ד רְבִ֥
सुनको–माला
H7242

הַזָּהָ֖ב
सुनको
H2091

עַל־
मािथ

צַוָּארֽוֹ׃
उसको–घाँटीमा

अिन िफरऊनले आफ्नो राजकीय मुकुटको छाप भएको आैंठी यूसुफलाई� िदए, उसलाई� राम्रो रेशमी लुगा लगाई� िदए अिन िफरऊनले उसको गलामा सुनको 
एउटा िसक्री लगाई� िदए।

ב43 וַיַּרְכֵּ֣
र–चढाए
H7392

אֹת֗וֹ
उसलाई�
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
रथमा
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
दोस्रो
H4932

אֲשֶׁר־
जो

ל֔וֹ
उहाँको

וַיִּקְרְא֥וּ
र–घोषणा–गरे
H7121

לְפָנָי֖ו
अगािड
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
घुडँा–टेक
H0086

וְנָת֣וֹן
र–िनयुक्त–गरे
H5414

אֹת֔וֹ
उसलाई�
H0853

עַ֖ל
मािथ

כָּל־
सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

जब ितिनहरू रथको परेडमा चढे। िफरऊनले यूसुफलाई� आफ्नो रथको पछाडी राखे अिन “यूसुफलाई� बाटो देऊ” भन्दै कराउँदै िहर्डे त्यसरी िफरऊनले 
यूसुफलाई� सम्पूण� िमश्रदेशको राज्यपाल बनाए।

וַיֹּ֧אמֶר44
र–भन्नुभयो
H0559

ה פַּרְעֹ֛
फारोले
H6547

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֖
योसेफलाई�
H3130

אֲנִי֣
म
H0589

ה פַרְעֹ֑
फारो–हुँ
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
र–ितमीिबना
H1107

א־ ֹֽ ל
कसैले–उठाउनेछैन
H3808

ים יָרִ֨
उठाउनेछैन

ישׁ אִ֧
कसैले
H0376

אֶת־
—
H0853

יָד֛וֹ
आफ्नो–हात
H3027

וְאֶת־
र
H0853

רַגְל֖וֹ
आफ्नो–खुट्टा
H7272

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

राजा िफरऊनले ितनलाई� भने, “म िफरऊन राजा हु।ँ ितम्रो अनुमित िबना िमश्र देशको भूिममा कसैले पिन हात अथवा खुट्टा हाल्न पाउने छैन।”
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א45 וַיִּקְרָ֨
र–नाम–राखे
H7121

ה פַרְעֹ֣
फारोले
H6547

שֵׁם־
नाम
H8034

֮ יוֹסֵף
योसेफको
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
सापनात–पानेह
H6847

וַיִּתֶּן־
र–िदए
H5414

ל֣וֹ
उसलाई�

אֶת־
—
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
आसनतलाई�
H0621

בַּת־
छोरी
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
पोतीपेराकी
H6319

ן כֹּהֵ֥
पूजारी
H3548

ן אֹ֖
ओनका
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
पत्नी–हुन
H0802

א וַיֵּצֵ֥
र–गए
H3318

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

עַל־
मािथ

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

त्यसपिछ िफरऊनले उनलाई� अकाेर् नाउँ साप् नत-पानेह िदए। िफरऊनले उसको िववाह आसनत नाउँ भएकी आईमाई�िसत गराए जो ओन शहरका पूजाहारी 
पोतीफरकी छोरी िथई। यस प्रकार यूसुफ समस्त िमश्र देशका राज्यपाल भए।

וְיוֹסֵף46֙
र–योसेफ
H3130

בֶּן־
छोरो

ים שְׁלֹשִׁ֣
तीस
H7970

שָׁנָ֔ה
वष�को
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
उिभर्दा
H5975

לִפְנֵי֖
अगािड
H6440

ה פַּרְעֹ֣
फारोको
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

מִצְרָ֑יִם
िमस्रका
H4714

וַיֵּצֵ֤א
र–गए
H3318

יוֹסֵף֙
योसेफ
H3130

מִלִּפְנֵי֣
अगािडबाट
H6440

ה פַרְעֹ֔
फारोको
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
र–िहर्डे

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

िमश्र देश भरी भ्रमणमा िनस्के। जब यूसुफले िमश्रका राजाको सेवा गन� शुरू गरे। यूसुफ तीस वष�का हुदँा िनस्के अिन सारा िमश्र देशको भ्रमण गरे।

עַש47ׂ וַתַּ֣
र–उत्पादन–गयाेर्

רֶץ הָאָ֔
भूिमले
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
सातवटा
H7651

שְׁנֵי֣
वष�
H8141

הַשָּׂבָע֑
प्रशस्तताका
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
मुठ्ठीभरी
H7062

सहकालको सात वष�को समयसम्म देशमा राम्रो उब्जनी भयो।

ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
र–जम्मा–गरे
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
अन्न
H0400

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים שָׁנִ֗
वष�को
H8141

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ הָיוּ
िथए
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
देशमा
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्रको
H4714

וַיִּתֶּן־
र–राखे
H5414

כֶל אֹ֖
अन्न
H0400

ים בֶּעָרִ֑
शहरहरूमा

כֶל אֹ֧
अन्न
H0400

שְׂדֵה־
खेतको

הָעִ֛יר
शहरको

ר אֲשֶׁ֥
जो

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
विरपिरको
H5439

ן נָתַ֥
राखे
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
िभत्रमा
H8432

अिन ितनले ती वष�हरूमा अन्नहरू जोगाएर शहरहरूमा जम्मा गरे। प्रत्येक शहरमा त्यस शहरको विरपिरको भूिमबाट उिब्जएको अन्न जम्मा गराए।

ר49 וַיִּצְבֹּ֨
र–जम्मा–गरे
H6651

ף יוֹסֵ֥
योसेफले
H3130

ר בָּ֛
अनाज

כְּח֥וֹל
समुद्रको–बालुवासरह
H2344

הַיָּ֖ם
समुद्रको
H3220

ה הַרְבֵּ֣
अत्यन्त

ד מְאֹ֑
धेरै
H3966

עַד֛
जबसम्म
H5704

כִּי־
िक

ל חָדַ֥
छोडे
H2308

ר לִסְפֹּ֖
गन्ती–गन�

כִּי־
िकनिक

ין אֵ֥
िथएन
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
गन्ती
H4557

समुद्रको बालुवाको थुप्रो झैं अन्न यूसुफले थुपारे। ितनले थुपारेको अन्न यित िवध्न िथयो ओजन गन� असम्भव िथयो।

וּלְיוֹסֵ֤ף50
र–योसेफलाई�
H3130

יֻלַּד֙
जन्मे
H3205

שְׁנֵי֣
दुई�
H8147

ים בָנִ֔
छोराहरू

בְּטֶ֥רֶם
अिघ
H2962

תָּב֖וֹא
आउनु
H0935

שְׁנַת֣
वष�
H8141

הָרָעָב֑
अिनकालको
H7458

ר אֲשֶׁ֤
जो

יָֽלְדָה־
जन्माईन्
H3205

לּוֹ֙
उसलाई�

סְנַ֔ת אָֽ
आसनतले
H0621

בַּת־
छोरी
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
पोतीपेराकी
H6319

ן כֹּהֵ֥
पूजारी
H3548

אֽוֹן׃
ओनका
H0204

यूसुफकी पत्नी आसनत िथईन् अिन ितनी ओन शहरका पूजाहारी पोतीफेराकी छोरी िथईन। अिनकाल लाग्न दुई वष� अघािड यूसुफ र आसनतका दुई 
छोराहरू जन्मे।
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א51 וַיִּקְרָ֥
र–नाम–राखे
H7121

יוֹסֵ֛ף
योसेफले
H3130

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

הַבְּכ֖וֹר
जेठाको
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शे
H4519

י־ כִּֽ
िकनिक

נִי נַשַּׁ֤
िबसा�उनुभयो–परमेश्वरले
H5382

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י עֲמָלִ֔
मेरो–कष्ट
H5999

וְאֵ֖ת
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ית בֵּ֥
घर

י׃ אָבִֽ
मेरो–बुबाको
H0001

यूसुफले आफ्नो पिहलो छोरोको नाउँ मनश्शे राखे। यूसुफले उसको यस्तो नाउँ राखे कारण उनले भने, “मैले जित कष्ट पाएको िथएँ परमप्रभुले सबै देख्नु 
भयो र मेरो घरको सम्झना पिन िवसा�ई िदनु भयो।”

וְאֵ֛ת52
र
H0853

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
दोस्रोको
H8145

קָרָ֣א
राखे
H7121

אֶפְרָ֑יִם
एफ्राईम
H0669

י־ כִּֽ
िकनिक

נִי הִפְרַ֥
फलवन्त–बनाउनुभयो–परमेश्वरले
H6509

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
देशमा
H0776

י׃ עָנְיִֽ
मेरो–कष्टको
H6040

ितनले आफ्नो दोस्रो छोरोको नाउँ एप्रैम राखे। ितनले उसको नाउँ यस्तो राखेको कारण बताए, “परमेश्वरले मलाई� सफल तुल्याउनु भयो, जुन ठाउँमा मैले कष्ट 
भोगें।”

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
र–सिकए
H3615

בַע שֶׁ֖
सात
H7651

שְׁנֵי֣
वष�
H8141

הַשָּׂבָע֑
प्रशस्तताका
H7647

ר אֲשֶׁ֥
जो

הָיָה֖
िथए
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

सात वष�सम्म मािनसहरूले जित चाहान्थे खाने अन्न पाए तर त्यसपिछ ती वष�हरू िबते।

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
र–सुरु–भए

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

שְׁנֵי֤
वष�
H8141

הָרָעָב֙
अिनकालका
H7458

לָב֔וֹא
आउन
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
जस्तो

אָמַר֣
भन्नुभएको–िथयो
H0559

יוֹסֵף֑
योसेफले
H3130

י וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

רָעָב֙
अिनकाल
H7458

בְּכָל־
सबै
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
देशहरूमा
H0776

וּבְכָל־
र–सबै
H3605

רֶץ אֶ֥
देशमा
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्रको
H4714

יָה הָ֥
िथयो
H1961

חֶם׃ לָֽ
रोटी
H3899

अिन यूसुफको भिवष्यवाणी अनुसार नै सात वष�को अिनकाल शुरू भयो। यस देशहरूका सबै अंञ्चलहरुमा खाद्यको अभाव भयो। तर िमश्रमा अन्न प्रचूर 
िथयो। यस्तो भएको कारण यूसुफले अन्न जम्मा गरेर राखेका िथए।

וַתִּרְעַב55֙
र–भोकाए
H7456

כָּל־
सबै
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्रको
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
र–रोए
H6817

הָעָם֛
जनताले

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֖
फारोलाई�
H6547

חֶם לַלָּ֑
रोटीको–लािग
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

ה פַּרְעֹ֤
फारोले
H6547

לְכָל־
सबै
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्रलाई�
H4713

לְכ֣וּ
जाओ
H3212

אֶל־
कहाँ
H0413

ף יוֹסֵ֔
योसेफकहाँ
H3130

אֲשֶׁר־
जे

יאֹמַ֥ר
भन्छन्
H0559

לָכֶ֖ם
ितमीहरूलाई�

תַּעֲשֽׂוּ׃
गर

जब अिनकाल शुरू भयो िमश्रका मािनसहरूले िफरऊनलाई� अन्नको दावी गरे अिन ितनले आफ्नो देशका मािनसहरूलाई� भने, “यूसुफकहाँ जाऊ अिन सोध 
के गनु� पछ�।”

וְהָרָעָב56֣
र–अिनकाल
H7458

הָיָ֔ה
िथयो
H1961

עַ֖ל
मािथ

כָּל־
सबै
H3605

פְּנֵי֣
सतह
H6440

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीको
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
र–खोले

ף יוֹסֵ֜
योसेफले
H3130

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֤
जो

בָּהֶם֙
ितनीहरूमा–िथयो

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
र–बेचे
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
िमस्रलाई�
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
र–बिलयो–भयो
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
अिनकाल
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
देशमा
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्रको
H4714

प्रत्येक ठाउँमा अिनकाल चिलरहेको िथयो। यसथ� यूसुफले मािनसहरूलाई� गोदामबाट अन्न िदए। ितनले जोगाएर राखेको अन्न िमश्र देशका मािनसहरूलाई� 
बेचे। िमश्र देशमा नै घोर अिनकाल लाग्यो।

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5382.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


וְכָל־57
र–सबै
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
देशबाट
H0776

אוּ בָּ֣
आए
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
िमस्रमा
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
िकन्न
H7666

אֶל־
कहाँ
H0413

יוֹסֵף֑
योसेफकहाँ
H3130

י־ כִּֽ
िकनिक

חָזַק֥
बिलयो–िथयो
H2388

הָרָעָ֖ב
अिनकाल
H7458

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीमा
H0776

प्रत्येक यूसुफकहाँ अन्न िकन्न आए, िकनभने अिनकाल सबै ठाउँमा भयंकर िथयो।
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